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DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS 

SCOTTISH GOVERNMENT 

WELSH GOVERNMENT 

DEPARTMENT FOR AGRICULTURE, ENVIRONMENT AND RURAL AFFAIRS NORTHERN IRELAND 

NO:/文件编号: .............

EXPORT OF DEER BONES AND DEER SKINS FOR INDUSTRIAL PROCESS PURPOSE TO THE 

PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA FOR INDUSTRIAL PROCESSING /对中华人民共和国出口工业

加工用鹿骨鹿皮 

HEALTH CERTIFICATE/卫生证书

EXPORTING COUNTRY/出口国: UNITED KINGDOM/英国

FOR SIGNATURE BY/签字人: OFFICIAL VETERINARIAN/官方兽医

I. IDENTIFICATION OF CONSIGNMENT / 货物说明

(a) Description of the products:/ 产品描述:

.............................................................................

.............................................................................

............................................................................ 

(b) Type and number of packages:/包装类型及数量:

.............................................................................

.............................................................................

............................................................................. 

(c) Net weight of consignment/货物净重: ..........................................

(d) Identification marks /识别标记:

............................................................................

.............................................................................

.............................................................................

............................................................................. 

(e) Seal Numbers(s)/铅封号:

.............................................................................

.............................................................................

............................................................................. 

II. ORIGIN OF PRODUCTS / 原产地

(a) Name and address of exporter / 出口商名称及地址:

.............................................................................

............................................................................ 
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(b) Name, address and approval number of processing establishment / 加工厂名称、地

址和批准号: 

 .............................................................................

.............................................................................

............................................................................. 

 

(c) Name, address and approval number of cold store / 冷库名称﹑地址和批准号 : 

 .............................................................................

.............................................................................

............................................................................. 

 

III. DESTINATION OF PRODUCTS / 产品目的地 

(a) The product was despatched from United Kingdom to / 产品由英国出口至: 

 ............................................................................. 

 (Country and place of destination / 目的地国家和地区) 

 

(b) Name and address of consignee:/ 收货人名称及地址: 

.............................................................................

.............................................................................

............................................................................. 

 

(c) Means of transportation / 运输方式: .......................................... 

 

IV. HEALTH INFORMATION / 卫生证明 

I, the undersigned, certify that / 以下签署人兹证明: 

 

1. according to OIE code, United Kingdom is free from Foot and mouth disease, 

Rinderpest Vesicular Stomatitis, Peste des petits ruminants and Rift Valley 

Fever;根据OIE法典，英国境内没有口蹄疫、牛瘟、水泡性口炎、小反刍兽疫及裂谷热。  

 

2. the animals from which the above products derived were born and raised or 

lived wild in the United Kingdom and were not slaughtered due to infectious 

animal diseases;上述产品源于在英国出生和饲养或者野生的动物，这些动物并非因为动物传染病而

被屠宰。 

 

3. come from farms or areas that are not subject to restrictions as a result of 

an Anthrax outbreak;来源养殖场或者地区不受任何由于发生炭疽而实施的相关限制。 

 

4. the animals from which the above products derived were subject to post-mortem 

inspection made by the official inspector and were found to be free of 

infectious animal diseases，and have not been culled as part of an infectious 

disease or eradication programme.;上述产品源于经过英国官方检查员宰后检查并认定无动物

传染病的动物，不是因某一传染疾病或疫病扑灭计划而被捕杀。 

 

5. the above products were processed in a game-handling establishment which is 

approved and supervised by the competent authority of the United Kingdom and 

registered by GACC;上述产品由英国主管部门批准且经中国海关总署注册的狩猎动物加工企业加

工，该企业处在英国主管部门监管之下。 

 

6. the above products are being exported directly from the GACC-registered game-

handling establishment or from a separate GACC-registered cold store which 

is approved and supervised by the competent authority of the United Kingdom; 

上述产品直接从经中国海关总署注册的狩猎动物加工企业出口或者从经中国海关总署注册的独立冷库出

口，且该企业处在英国主管部门监管之下。 
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7. the products have been submitted to freezing to -18ºC within 48h；上述产品在48

小时内冷冻至 -18º C。 

 

8. the above products have been produced, packed, stored and transported under 

hygienic conditions to avoid any cross contamination;上述产品在卫生的条件下生产、

包装、存储和运输以避免交叉污染。 

 

9. the above products have been packaged to protect them from external 

contamination and labelled with the details of the processing establishment;

上述产品有外包装以防止外部污染并标明了加工企业的信息。 

 

10. the above products are destined for industrial processing only;上述产品仅用于工

业加工用途。 

 

 

 
 

Date/日期:.............     Signed/签名:.................................. 

          MRCVS/皇家兽医学院注册兽医 

 

Stamp/盖章:    Name in block 

       letters/大写字母姓名:.............................. 

      Official Veterinarian / 官方兽医 
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